
IRON SIGHT SLIDE FOR GLOCK® 17 GEN 3 - BROWNELLS IRON SIGHT
SLIDE +WINDOW GEN3 GLOCK® 17 STAINLESS NITRIDE

The Foundation for a Superb D.I.Y. Pistol - Ergonomically Enhanced for
Excellent Control

Our Iron Sight Slide for Glock 17® Gen3 enables you to build a custom
Glock®-style pistol - or rebuild an old one - with a slide that sports distinctive
customized cocking serrations. The unique front serrations aid in manipulating
the slide under stress, especially for quick chamber checks AND for clearing the
occasional jam. Both the front and rear serrations are cut to the same depth as
the Glock® factory slide serrations to ensure no loss in overall slide rigidity. The
top edges and the front around the muzzle area are chamfered to reduce the risk
of snagging on clothing and to make holstering the pistol easier. Like all
Brownells slides, the Iron Sight model for Gen3 Glock® 17 is precision machined
from solid 17-4 stainless steel billet to factory specifications inside so it is
compatible with any factory or aftermarket Gen3 internal components. Outside,
there's a Glock® factory rear sight dovetail and front sight tenon cut ready for any
factory or aftermarket sights you choose. This is the perfect companion "top-half"
for a custom pistol built on a Polymer80 80% frame. Accepts Gen3 Glock® 17
internal parts Sturdy machined 17-4 stainless steel Tough matte Black Nitride
finish Factory cuts for iron sights Channel liner not included; please order
separately (see note below) Window model available You can get your Brownells
Iron Sight Slide for Gen3 Glock® 17 with a solid top and distinctive wraparound
front cocking serrations - swipe your paw along the front of the slide and you can't
avoid racking it. The Iron Sight slide is also available with a window cutout on top
between the front side serrations. The window aids in heat dissipation to keep the
barrel cool during extended fire, AND if you have an upgraded barrel with a
contrasting finish or a unique exterior pattern (fluting, spirals, "flames," etc.) it'll
help your gun stand out from the matte black sameness on the firing line!
Brownells Gun Tech™ Note: Channel liner required for these slides. Channel
liner is a press fit and requires a tool to install. We recommend #777-100-017.  

Attributes

Name: BROWNELLS IRON SIGHT SLIDE +WINDOW GEN3 GLOCK® 17 STAINLESS NITRIDE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000368
Mfr. No.: NONE
Cartridge: 9 mm Luger
Finish: Black
Make: Glock
Model: 17
Sights: Dovetail
Style: Window
Delivery weight: 0.34kg
UPC: 050806112568

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für IRON SIGHT SLIDE FÜR
GLOCK® 17 GEN 3

Einführung
Danke, dass du dich für den IRON SIGHT SLIDE FÜR GLOCK® 17 GEN 3 entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung und Wartung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte
lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in dieser Anleitung
beschrieben.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Nutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Komponenten installierst oder änderst.
Trage beim Umgang mit Feuerwaffen geeigneten Augen und Gehörschutz.
Verwende nur kompatible Innenkomponenten, die für Gen3 Glock® 17 ausgelegt sind.
Vermeide die Nutzung der Feuerwaffe bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Rostbildung zu verhindern.
Modifiziere den Slide oder andere Komponenten nicht über die Spezifikationen des Herstellers hinaus.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass ein sicherer Schießbereich vorhanden ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den vorhandenen Slide von der Glock® 17 Gen3.
Richte den neuen Iron Sight Slide mit dem Rahmen aus und stelle sicher, dass alle Innenkomponenten
kompatibel sind.
Befestige den Slide sicher am Rahmen und stelle sicher, dass er richtig sitzt.
Installiere den KanalLiner (nicht enthalten), falls erforderlich; er ist ein Presspass und benötigt
möglicherweise ein spezielles Werkzeug (empfohlen wird #777100017).
Überprüfe die Installation, indem du die Aktion betätigst und einen reibungslosen Betrieb sicherstellst.

Nutzung

Mache dich mit den Funktionen des Slides vertraut, einschließlich der vorderen und hinteren
Serrationen für die Bedienung.
Führe immer Chamber Checks durch, während die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Halte beim Einsatz der Feuerwaffe einen ordentlichen Griff und eine stabile Haltung, um die Kontrolle
während des Schießens zu gewährleisten.
Reinige und warte den Slide und die Feuerwaffe regelmäßig, um eine optimale Leistung und Sicherheit
zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Slide beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich,
zu recyceln.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des IRON SIGHT SLIDE FÜR GLOCK® 17 GEN 3 wende dich bitte an
den Kontaktpunkt des Herstellers in der EU.

Bitte bewahre diese Anleitung für zukünftige Referenz auf und halte dich an alle Sicherheitsanweisungen zu deiner
Sicherheit und der Sicherheit anderer.
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Safety Instruction Guide for IRON SIGHT SLIDE FOR
GLOCK® 17 GEN 3

Introduction
Thank you for choosing the IRON SIGHT SLIDE FOR GLOCK® 17 GEN 3. This guide provides important safety
information to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this guide.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or modifying any components.
Use proper eye and ear protection when handling firearms.
Only use compatible internal parts designed for Gen3 Glock® 17.
Avoid using the firearm in wet or humid conditions to prevent rusting.
Do not modify the slide or any components beyond the manufacturer’s specifications.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing slide from the Glock® 17 Gen3.
Align the new Iron Sight Slide with the frame, ensuring all internal components are compatible.
Securely attach the slide to the frame, making sure it is properly seated.
Install the channel liner (not included) if required; it is a press fit and may require a specific tool
(#777100017 recommended).
Verify the installation by cycling the action and ensuring smooth operation.

Usage

Familiarize yourself with the slide's features, including the front and rear serrations for operation.
Always conduct chamber checks with the firearm pointed in a safe direction.
When using the firearm, maintain a proper grip and stance to ensure control during firing.
Regularly clean and maintain the slide and firearm to ensure optimal performance and safety.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the slide is damaged or no longer usable, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the IRON SIGHT SLIDE FOR GLOCK® 17 GEN 3, please refer to the
manufacturer's contact point in the EU.

Please ensure you keep this guide for future reference and adhere to all safety instructions for your safety and the
safety of others.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la SLITTA CON
MIRINO IN FERRO PER GLOCK® 17 GEN 3

Introduzione
Grazie per aver scelto la SLITTA CON MIRINO IN FERRO PER GLOCK® 17 GEN 3. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza per garantire un uso e una manutenzione sicuri del tuo prodotto. Ti preghiamo
di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come descritto in questa guida.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il prodotto per segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o modificare qualsiasi componente.
Usa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie quando maneggi le armi da fuoco.
Utilizza solo parti interne compatibili progettate per la Glock® 17 Gen3.
Evita di utilizzare l'arma da fuoco in condizioni di umidità o bagnato per prevenire la ruggine.
Non modificare la slitta o alcun componente oltre le specifiche del produttore.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

1. Installazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi la slitta esistente dalla Glock® 17 Gen3.
Allinea la nuova Slitta con Mirino in Ferro con il telaio, assicurandoti che tutti i componenti interni siano
compatibili.
Fissa saldamente la slitta al telaio, assicurandoti che sia correttamente posizionata.
Installa il rivestimento del canale (non incluso) se necessario; è un adattamento a pressione e potrebbe
richiedere uno strumento specifico (si consiglia #777100017).
Verifica l'installazione azionando l'arma e assicurandoti che funzioni senza intoppi.

2. Uso

Familiarizzati con le caratteristiche della slitta, comprese le fresature anteriori e posteriori per l'operazione.
Esegui sempre controlli della camera con l'arma puntata in una direzione sicura.
Quando utilizzi l'arma da fuoco, mantieni una presa e una posizione corrette per garantire il controllo durante il
tiro.
Pulisci e manutenziona regolarmente la slitta e l'arma da fuoco per garantire prestazioni e sicurezza ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Se la slitta è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclare i materiali se possibile.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o supporto riguardante la SLITTA CON MIRINO IN FERRO PER GLOCK® 17 GEN 3, ti
preghiamo di fare riferimento al punto di contatto del produttore nell'UE.



Ti invitiamo a conservare questa guida per riferimento futuro e a rispettare tutte le istruzioni di sicurezza per la tua
sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Żelaznej Szyny
Celowniczej dla GLOCK® 17 GEN 3

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Żelaznej Szyny Celowniczej dla GLOCK® 17 GEN 3. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i konserwację produktu. Proszę
uważnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, jak opisano w tej instrukcji.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub modyfikacją jakichkolwiek komponentów.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych i ochronników słuchu podczas obchodzenia się z bronią palną.
Używaj tylko kompatybilnych części wewnętrznych zaprojektowanych dla Gen3 Glock® 17.
Unikaj używania broni w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec rdzewieniu.
Nie modyfikuj szyny ani żadnych komponentów poza specyfikacjami producenta.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejącą szynę z Glock® 17 Gen3.
Wyrównaj nową Żelazną Szynę Celowniczą z ramą, upewniając się, że wszystkie komponenty
wewnętrzne są kompatybilne.
Solidnie przymocuj szynę do ramy, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Zainstaluj podkładkę kanałową (nie dołączoną), jeśli jest wymagana; jest to montaż na wcisk i może
wymagać specjalnego narzędzia (zalecane #777100017).
Zweryfikuj instalację, cyklując mechanizm i upewniając się o płynnej pracy.

Użytkowanie

Zapoznaj się z funkcjami szyny, w tym z przednimi i tylnymi nacięciami do obsługi.
Zawsze przeprowadzaj kontrole komory, trzymając broń w bezpiecznym kierunku.
Podczas używania broni utrzymuj odpowiedni chwyt i postawę, aby zapewnić kontrolę podczas
strzelania.
Regularnie czyść i konserwuj szynę oraz broń, aby zapewnić optymalną wydajność i bezpieczeństwo.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli szyna jest uszkodzona lub nieużyteczna, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wsparcia dotyczącego Żelaznej Szyny Celowniczej dla GLOCK® 17 GEN 3,
proszę skontaktować się z punktem kontaktowym producenta w UE.



Proszę upewnić się, że zachowasz tę instrukcję do przyszłego odniesienia i przestrzegaj wszystkich instrukcji
bezpieczeństwa dla swojego bezpieczeństwa i bezpieczeństwa innych.



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktioner för IRON SIGHT SLIDE FÖR
GLOCK® 17 GEN 3

Introduktion
Tack för att du valt IRON SIGHT SLIDE FÖR GLOCK® 17 GEN 3. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation för att säkerställa säker användning och underhåll av din produkt. Vänligen läs denna guide
noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna guide.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerställ alltid att vapnet är oladdat innan installation eller modifiering av några komponenter.
Använd korrekt ögon och hörselskydd när du hanterar vapen.
Använd endast kompatibla interna delar som är designade för Gen3 Glock® 17.
Undvik att använda vapnet i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra rost.
Modifiera inte sliden eller några komponenter utöver tillverkarens specifikationer.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Säkerställ att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga sliden från Glock® 17 Gen3.
Justera den nya Iron Sight Slide med ramen, och säkerställ att alla interna komponenter är kompatibla.
Fäst sliden på ramen ordentligt, och se till att den är korrekt placerad.
Installera kanalliner (ingår ej) om det krävs; det är en presspassning och kan kräva ett specifikt verktyg
(rekommenderat #777100017).
Verifiera installationen genom att cykla åtgärden och säkerställa smidig drift.

Användning

Bekanta dig med slids funktioner, inklusive fram och baksidorna för operation.
Genomför alltid kammartester med vapnet riktat i en säker riktning.
När du använder vapnet, upprätthåll ett korrekt grepp och ställning för att säkerställa kontroll under
avfyrning.
Rengör och underhåll regelbundet sliden och vapnet för att säkerställa optimal prestanda och säkerhet.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Om sliden är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna materialen om möjligt.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller stöd angående IRON SIGHT SLIDE FÖR GLOCK® 17 GEN 3, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktpunkt i EU.

Vänligen se till att du sparar denna guide för framtida referens och följ alla säkerhetsinstruktioner för din och andras
säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro IRON SIGHT SLIDE PRO
GLOCK® 17 GEN 3

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali IRON SIGHT SLIDE PRO GLOCK® 17 GEN 3. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné používání a údržbu vašeho produktu. Před instalací a použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k zamýšlenému účelu, jak je popsáno v tomto průvodci.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou jakýchkoli komponentů.
Používejte vhodnou ochranu očí a uší při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Pouze používejte kompatibilní vnitřní díly určené pro Gen3 Glock® 17.
Vyhněte se používání střelné zbraně za vlhkých nebo mokrých podmínek, aby se předešlo rezivění.
Neprovádějte úpravy na slide nebo jakýchkoli komponentech nad rámec specifikací výrobce.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.
Odstraňte stávající slide z Glock® 17 Gen3.
Zarovnejte nový Iron Sight Slide s rámem, ujistěte se, že jsou všechny vnitřní komponenty kompatibilní.
Bezpečně připevněte slide k rámu a ujistěte se, že je řádně usazen.
Nainstalujte liner kanálu (není součástí); je to stlačovací a může vyžadovat specifický nástroj
(doporučuje se #777100017).
Ověřte instalaci cyklováním akce a ujistěte se, že funguje hladce.

Použití

Seznamte se s funkcemi slide, včetně předních a zadních drážek pro manipulaci.
Vždy provádějte kontroly komory se střelnou zbraní mířící bezpečným směrem.
Při použití střelné zbraně udržujte správný úchop a postoj, abyste zajistili kontrolu během střelby.
Pravidelně čistěte a udržujte slide a střelnou zbraň, abyste zajistili optimální výkon a bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud je slide poškozený nebo již nepoužitelný, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se IRON SIGHT SLIDE PRO GLOCK® 17 GEN 3 se prosím obraťte na
kontaktní místo výrobce v EU.

Prosím, ujistěte se, že si tento průvodce uchováte pro budoucí reference a dodržujte všechny bezpečnostní pokyny
pro vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních.


